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Product description
Parts Leaf Lamp Tree S

Bulb

Felt leaf

Wood branches

Trunk

Foot
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Product description
Parts Leaf Lamp Tree M

Bulbs

‘J
N

Felt leaf

Wood branches

Trunk

Foot

Baseplate
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Product description
Parts Leaf Lamp Tree L

Bulbs

Felt leaf

Wood branches

Trunk

Foot i

e

Baseplate
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Recycling

Wood

Textile

Metal

Electronic Waste
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Parts
Leaf Lamp Tree S

X125 Torx X5 Torx X 6

o]
O

o
o

X 125 X 25 X 5

<]

X1 X1 X1

Note:

LED light bulb in globe shape are
recomended to all different

Leaf Lamp models.

This luminaire is
compatible with bulbs
of the energy classes:

W

X1
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tee S

Step A
Picture 1-5
CLICK! X 125
/
2
o 3
CLICK! 0 4
o}
X125

X 25

Step B

Picture 6-10

CLICK!

A

3

=

© o 4
\

X 25
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree S

X 25

Step D
Picture 11-12

X5
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Assembly instructions

Leaf Lamp Tree S

13 14
Step E
Picture 13-14
|
‘ -
) D> =50
Do —etb O
15 16
Step F
Picture 15-18
0
0
v :O%:BD-}O"
¢_0<

X3
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X3
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree S
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Parts
Leaf Lamp Tree M

——\ Torx X 2
¢
.
I
X
¢
—
N4
Torx X 8 X 1
? ;
0 (0]
b
X500 X100 X 20
] 5
°q
S,

4

0

- X3 O X1

X1 X 500
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree M

Step A
Picture 1-5
CLICK! X 500
] y'd
’s ;
o 3
CLICK! 0 4
o}
X500

X100

Step B

Picture 6-10

CLICK!

A

3

O

> o 4
\

X100

Leaf Lamp Series
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Assembly instructions

Leaf Lamp Tree M

X 20

10

X 20

12

Step D

Picture 11-12

X4
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Assembly instructions

Leaf Lamp Tree M

Step E
Picture 13-14

14

‘%%@

15

Step F
Picture 15

16

Step G
Picture 16-17

18

Step H
Picture 18-20

Leaf Lamp Series
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree M

19

20

—

Step |

Picture 21-22

v \'/“\ l"i @1

Step ]
Pictu re 23-24

X3
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Leaf Lamp Tree M

Assembly instructions

Step K

25

Picture 25-28
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree M

- 31 32
Alternativ 1
Picture 31-33
1
-
-
33 34
Alternativ 2
Picture 34

Leaf Lamp Series
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Product Description
Leaf Lamp Tree M

Leaf Lamp Tree M Connecting Cables

Important! Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some countries electrical
installation work may only be carried out by a authorised electrical contractor. Contact your local electricity

authority for advice.

2
“\\>,
\l

1 x Schucko Contact

4 x Slimline Male Wieland

This luminaire is
compatible with bulbs
of the energy classes:

S\
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Parts
Leaf Lamp Tree L

——\
I
I
T\
L
y_
—
NN
Torx X 8 TorX 20 X1
: ;
0 o}
D
X500 X100 X 20
N |
¥
5|
4
0
- X5 O X1 X1
X 1 X500 X4
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree L

1
Step A
Picture 1-5
=
|
CLICK! X 500
3
1/
CLICK! o
0
X500
5
Step B
Picture 6-10
=
| o
CLICK! 3 1o
D
U 5
X 100 ]
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Leaf Lamp Tree L

Assembly instructions

X100

10

X 25

12

Step D

Picture 11-12

X5

Green Furniture Concept
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree L

14

'%%@

Step E
Picture 13-14

X5

15 16
Step F Step G

Picture 15 Picture 16-17

D .

)

. T
\.

-.<%

() ~

17 18

N S
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Picture 18-20




Assembly instructions

Leaf Lamp Tree L

19

20

—

Step |
Picture 21-22

Step

gPicture 23-24

X6

Leaf Lamp Series
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Leaf Lamp Tree L

Assembly instructions

/A

— 41 1L] | N —
AN W

N
“.,./
DS

30

AN
N,

\/

Step K

25

Picture 25-26

Step L

27

Picture 27-30
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Assembly instructions
Leaf Lamp Tree L

Alternativ 1
Picture 31-33

32

33

Alternativ 2
Picture 34

34

Leaf Lamp Series
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Product Description
Leaf Lamp Tree L

Leaf Lamp Tree M Connecting Cables

Important! Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some countries electrical
installation work may only be carried out by a authorised electrical contractor. Contact your local electricity

authority for advice.

6 x Slimline Male Wieland 1 x Wieland Adaptor Block 1 x Small Wieland Adaptor Block
(A 4 —
I_\'):
€
) D o
1 x Wieland Connector Female to Male 1 x Schucko Contact e
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Maintenance

Maintenance Leaf Lamp & Leaf Lamp Tree

Tools: Use an electric leaf blower. If this is not available it's advisable to use compressed
air.

Course of action: Clean the lamp at evening or night time and wipe off the floor in the
morning. Blow through the whole lamp, this takes about 5 minutes with leaf blower and
30 min with compressed air. Blow so that the leaves flutter, just as they do in nature. If
you have multiple lamps in a cluster, repeat the process for each lamp.

Recommended intervals: Clean every 6th to 24th month. Clean up more often where
more people move, for example shopping malls or airports, and less ofter where fewer
people move, for example offices. Dust can be seen more easily on colored leaves, so they
require a more frequent interval.

Around-the-clock businesses or small scale facilities: Dust off with a dustbin and cross
through the foliage.

Warning: Do not use a vacuum cleaner because it will eat the leaves.

(]

1. Leaf Blower 2. Compressed air 3. Duster

2

No vacuum cleaner Don't wait to long
between cleaning
sessions
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ENGLISH

IMPORTANT

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern dirfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die 6rtlichen Behdrden ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiere.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.

Leaf Lamp Series

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, fer installationen
pabegyndes. I nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

ISLENSKA

MIKILVAEGT

Slaid rafmagnid ur adur en uppsetning
hefst. I sumum Iondum parf uppsetning
ad vera framkvaemd af l6ggiltum rafvirkja.
Leitid rada hja rafvirkja vardandi
uppsetninguna.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av stremtilfarselen til
stremkretsen med riktig sikring fer instal-
lasjonsarbeidet pabegynnes.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehd& ainoastaan
ammattitaitoinen sdhkodasentaja. Ota
selvaa paikallisista maarayksista.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installa-
tion pabdérjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

Green Furniture Concept



A

CESKY

DOLEZITE

Pred instalaci vzdy odpojte ze sité. V
nékterych zemich mdzZe instalaci provést
pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte
o radu nejblizSiho elektrikare.

ESPANOL

IMPORTANTE

Desconecta siempre el interruptor general
de la electricidad antes de iniciar cualquier
trabajo de instalacién. En algunos

paises, la instalacion eléctrica sélo puede
realizarla un electricista profesional. Ponte
en contacto con las autoridades locales
para saber cudl es tu caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica pud essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta I'autorita
locale per I'energia elettrica.

MAGYAR

FONTOS

Minden esetben kapcsold le az dramot
miel6tt elkezded a munkat. Néhany or-
szagban elektromos installaciot kizardlag
szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban
érdeklédj elektromos szolgaltatddnal.

Leaf Lamp Series

A\

POLSKI

WAZNE

Przed rozpoczeciem instalacji odtacz
zasilanie. W niektérych panstwach insta-
lacje elektryczne mogq by¢ wykonywa-

ne wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykéw. Skontaktuj sie z odpowiednimi
instytucjami, aby uzyskac porade.

EESTI

OLULINE

Liulitage alati enne paigaldustddde
alustamist elekter vélja. Mdnes riigis voib
elektritdid teostada ainult litsentseeritud
elektrik. Votke thendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.

LATVIESU

SVARIGI

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmér atvienojiet galveno stravas
padevi.

Dazas valstis elektroinstalacijas darbus
drikst veikt tikai sertificéts elektrikis.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar savu
vietéjo energoapgades uznémumu.

LIETUVIY

SVARBU!

PrieS pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

Green Furniture Concept



PORTUGUES

IMPORTANTE

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comecar um trabalho de instalacdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalacao
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrarile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

SLOVENSKY

Dolezité

Pred inStaldciou vZdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde instaldciu mdéze uskutocénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu
autoritu.

Leaf Lamp Series

BBJ/ITAPCKHA

BAXHOQO!

BuHarun nzknw4ysamnTe
eneKTpo3axpaHBaHETO BbB BEpuUraTa,
npeav Aa niebpweate paboTta no
WHCTanauuaTa. B HAKouM cTpaHu paboTa
Nno eNeKTpu4yecKMTe MHCTanayumn Moxe aa
Ce U3BBLPLUBA €IMHCTBEHO OT OTOPU3UPAH
eNeKTPOTEXHUK. 33 NpenopbKa ce
06bpHETE KbM MeCTHaTa efNeKTpu4yecka
KOMNaHWA.

HRyATSKI

VAZNO

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.

EAAHNIKA

ZHMANTIKO

Mpiv and Tnv €vapégn Tng epyaaiag
£yKATAOTAONG, VA JIOKONTETE NAVTA
TNV NApoxn PEUPATOC anod TOV YEVIKO
O1aKONTN. Z€ PEPIKEC XWPEG, Ol
NAEKTPOAOYIKEC EpYATieC Ba npeEnel
va npaypartonoioUvTal Jovo anod £va
€€0Ua1000TNHEVO NAEKTPOAOYO. Ma
NANPOPOPIEG, EMNIKOIVWVNOTE UE TNV
£TAIPIa NAEKTPICUOU TNG NEPIOXNAG OAg.
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PYCCKU#M

BHUMAHWE

MNepea yCTaHOBKOW BCerga oTKAK4anTe
3NeKTponuTaHme. B HeKOTOpbIX
CTpaHax 3N1eKTPoyCTaHOBKa

AOJHKHA NPOU3BOAUTBLCA TONbBKO
KBanMdUUMPOBaAHHbLIM 3NEKTPUKOM.
ObpaTuTech 3a KOHCYNbTauMeln B
COOTBETCTBYOWME MECTHbIE MHCTAaHUUM.

YKPAIHCbKA

BAXJTMBO!

3aexaun BUMUKanTe BUpib i3
eneKTpoMepexi nepes no4aTkoMm
eNeKTPOMOHTaxHUX pobiT. Y aeakunx
KpaiHax MOHTax enektTpoobnagHaHHsa
JO3BONIAETLCA 3AIMCHIOBATU NuLle
NiueH30BaHMM NigpsaHUKaM. 3a nopaaoto
3BEPHITBCSA A0 BIANOBIAHUX MICLUEBUX
OpraHis.

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
radove na elektroinstalacijama mogu da
izvode iskljucCivo ovlasceni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektricno napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati
le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektricar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podijetje.

Leaf Lamp Series

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Baz llkelerde
elektrik kurulum islemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafindan yapiimaktadir.
Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

X
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LEIEER , B RHBERAEIR.
F—EExR, BRTERUIBEERERNENES
EI5ThY. IBEARGSIAIEBIEN] , (EER,

o

EZNR

LERABBVAEER BLEERNENLERTIF
RHEENRBNSEETNT AT #
BEEAR-

2 of

=

MX|EQle AEEl| M HEA| 320 HAg At
ChSLAIR. UH 27H0AlS ZOIHI|A|Z MR A

7| BAE THE & USLICL B HEE XY
xef 2a 7|20 2ot e.

B&E

B8

RBEEZMIAT DRICHI TL—h—Zt]>oT
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VEETDIEEHDET, HEDBERIEE
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ENGLISH

)4

The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment.

NORSK

)54

Symbolet viser en sgppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sopla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa
www.sortere.no. Ved a holde produktet
atskilt fra ordinzert husholdningsavfall,
hjelper du med & unnga potensiell negativ
virkning p2 menneskers helse og miljget.

NEDERLANDS

)54

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met

de plaatselijke milieuvoorschriften

voor afvalverwerking. Breng het naar

de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde [KEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens
of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve inviceden op

de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren.

CESKY

)4

Symbol pFedkrtnutého kontejneru oznaéuje,
Ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku
z komunalniho odpadu, pomlzete snizit
objem odpadi posilanych do spaloven

nebo na sklddku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

Leaf Lamp Series

DEUTSCH

)54

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der értlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefihrt werden.
Durch separate Entsorgung des Produkts
tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf

die menschliche Gesundheit und die
Umwelt.

SUOMI

)54

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat
kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistdlle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja.

DANSK

)54

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljelovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjelper du med at
reducere den maengde affald, der sendes
til forbraending eller pa lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed
og miljoet.

ESPANOL

)54

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar segin la normativa local

medioambiental de eliminacién de residuos.

Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran

0 se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente.

FRANCAIS

54

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit &tre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et & diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement.

SVENSKA

)54

Symbolen med den dverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
fran hushallsavfall. Produkten ska ldmnas
in for atervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
markt produkt separat fran hushallsavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan
pa méansklig halsa och miljén.

ISLENSKA

)54

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki méa farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og l6g gera rad
fyrir a hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad

henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid a8 draga Gr
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna

eda nota sem landfyllingu og lagmarkar

moguleg neikvaed ahrif a heilsu félks og
umhverfia.

ITALIANO

)4

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non pud essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev'essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente.
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POLSKI

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, Zze oznaczony produkt nie moze
byé wyrzucany wraz ze zmieszanymi
odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy przekazac do
przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgacymi w danym kraju przepisami
ochrony srodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna
zbidrka odpadow m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia
ilos¢ odpadow przekazanych na skfadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wplywu na
zdrowie ludzi i srodowisko.

LIETUVIU

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiskia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bGti perdirbamas
pagal 3alies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZamus | savartynus ar deginimo
vietas, ir galima neigiamga poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai.

MAGYAR

o4

Az athuzott, kerekes szemetest

abrazold szimbdélum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladektol
kilénvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
ujrahasznositas céljabdl a megfeleld
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jeldlt termekeket a haztartasi hulladektal
kilénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetdkbe keriilé vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiseget, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatasokat.
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EESTI

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab,
et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia Gmbertédtiuspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate véhendada jaatmete
kogust, mis saadetakse p&letusahju

vdi prigimégedele ja minimeerite nii
vBimalikku negatiivset mgju inimeste
tervisele ja keskkonnale.

PORTUGUES

O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibicdo indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentacdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente.

SLOVENSKY

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,
%e tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaéeného vyrobku z komunalneho
odpadu, pombzete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku
a minimalizovat pripadny negativny dopad
na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

LATVIESU

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. S7 prece
janodod parstradei, npemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekoganu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jds
palidzesiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadajadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi.

ROMANA

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise

la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului.

BBJITAPCKH

CUMBONBT CbC 3afpackaH KOW 3a oTnagbum
03Havaea, Ye apTUKYNLT cnedea aa ce
M3XBBLPNW OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAABLUM.
ApTukynsT Tpabea ga 6bAe npefafeH 3a
peyMKnupaHe B CbOTBETCTEUE C MECTHUTE
npasuna 3a UIXBBLPASHE Ha 0TNadbuM.
KaTo oTaensaTe obo3HavyeHUTe apTUKYNKU

oT 6UTOBWTe OTNaAbUKM, EUe cnoMaraTe 3a
HaMansBaHeTo Ha KoONKMYecTBaTa oTnaabum,
npejasaHu B CMeTHLLA MW 38 M3rapsaHe,

M cBeXAaTe A0 MUHUMYM NOTeHUUaNHUTe
OTpULATeNHU Bb3ASWCTBUA BBPXY
YOBEWKOTO 34paBe U OKoNHaTa cpeaa.

Green Furniture Concept



HRVATSKI

)54

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da
se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okolisa koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.

YKPAIHCbKA

)4

ManwHoK i3 3aKpecneHuM KoHTelHepoMm
ANA CMITTA Ha Konecax o3Hadvae, Wwo
npegmMeT HeobxigHO BMKMAATH OKpPeEMO Big
nobyToeunx sigxoaie. NpegmeT HeobxigHo
30aTH Ha nepepobneHHA BianoeigHo o
MiCLUEBMX NONOXEHL WoAo YTUNIzauil
Biaxodie. Biookpemniowym nosHaveHnin
npegMeT Big NoByToBUX BiAXOAIE, BW
AonoMoxeTe sMeHWWTH o6'eM Biaxoais, AKi
BiANPaBNAKTLCA Ha CMITTECNANIOBANLHI
cTaHuii abo 3panuwa, Ta AonoMoxeTe
3IMEHWMWUTU NOTEHLIMHWIA HeraTMBHMWIA BNNKUE
Ha 340pPOB'A NIDAWHKW Ta HABKONMWIWIHE
cepefoBunLe.

TURKCE
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Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, o drindn ev atiklarindan
ayr olarak ¢épe atilmasi gerektigini

belirtir. Urtin, ¢épe atilmasi gerektiginde
geri dénlsldm igin yerel gevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak gépe veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
drinlerin dodru bir sekilde ¢épe atilmasi,
yakma veya depolanma igin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghdi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini

en aza indirmeye yardimci olacaktir.
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EAAHNIKA
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To cUpBoAo e To Biaypappévo TpoxnAaTo
kado unodeikvUEl OTI To npoiov xpeialeTal
€181kn diaxeipion andppiyng anofAntwy. To
npoidv Npénel va avakukAwBei clppwva
ME Toug TonikoU¢ nepifaAiovTikolg
kavoviguouc. AlaywpilovTag éva npoidv
HE QUTO To cUMBOAO, CUMBAAAETE OTN
peiwon Tou OyKoU TwV anoBARTwY Nou
OTEAVOVTAlI OTQ ANOTEPPWTHAPIA ] OTOUG
XWPOUG UYEIOVOUIKAS TAYNG KAl HEIMVETE
TIC ApVNTIKEC CUVENEIEG OTNV UYEIQ KAl TO
nepipaiiov.

SRPSKI

)i ¢

Simbol precrtana kanta na toc¢kovima
upucuje da dati proizvod treba odloZiti
odvojeno od ostalog otpada u domacdinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu
s vazecim propisima za odlaganje otpada

i zastitu Zivotne sredine. Qdvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz
domacdinstva pomazeé da se smanji obim
otpada koji se izrucuje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢ed umanjiti nezeljeni
uéinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu.

it
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PYCCKUA
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3HauvoK ¢ uzobpaxeHWeM nepedvepKHyToOro
MYCOPHOrO KOHTEHEpa Ha KONeCMKax
oBo3HavaeT HeoBXxoAMMOCTL
YTUNW3UPOBaTL AaHHOE U3A8/INe OTASNbHO
oT GeiToBOrO Mycopa. Mzaenue Heobxogumo
cnagaTh Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOPMaTWBAMW MECTHOro 3aKoHo4aTeNbCTBa.
MpaeuneHas yTunusauma obecneynsaeT
cokpalleHWe KonW4ecTsa Mycopa,
HanpaBnseMoro Ha MyCopoCKUraTenbHble
npeaAnpUATUA W CBANKW, U CHUXaeT
noTeHUManeHoe HeraTMBHoE BAMAHKUE

Ha 30POBLE YeNOBEKa U OKPYXA0LWYI0

cpeay.

SLOVENSCINA

)¢

Znak s precrtanim izvleénim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obi¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavredi oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. 2
loéevanjem odpadkov se zmanjéa koli¢ina
odpadkov v sezZigalnicah in na smetiscih

in s tem morebiten negativen vpliv na
clovekovo zdravije in okolje.

E-L
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